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L'alcool bouerle, ma...

Y a kâtiè z'annâïe, lou papi (journaux)
no z'âvont conta l'histoire d'onn'Hongrois
k'âve reçu, dei ona dèfrepenâïe de la
dierra de 14, ona bâlla de cherapenelle.
A l'hêpetau, lou mâidze le créïâivont fotu,
mé li ant toparâi aôvert la têta et ant
trovâ la bâlla k'âire dei la cervalla. Po-

pouâi la trère, è lâu z'a fadhu copâ on
boquenet de cervalla.

Trâi senanne apré, l'Hongrois étâi mé
su le piôte, tot prêt à tornâ se tâupâ. Mé,
adon, è n'âve jamé fauta de dremi. De
tre senanne, è n'âve pas dremâi on a

menuta.
Assura ke lou chirurgien li âvont copâ

le boquenet de cervalla ke kemande le
sonno (sommeil) et lou sondze (rêves).

Cei se passâve ei n'Hongrie. Mé tinke
on'âtra ke s'est passâïe, y a pas grand
teimps, dei noutrôn bon canton de Vaud,
et ke m'a étâ contâïe pè on maidzo de
tsi-no.

Dzozon âve tant grand teimps ribotâ de
vin ke, po fini, è ne l'y trovâve rei mé
de goût. Adon è s'est mè à fifâ la goutte :

le krâtze, le chenike, le fiertsô, le
brante-vin, le tchirche, tot cei k'est
hiaut. Mé son corniollon étâi tant coué
ke tui lou cretchu, lou verroton li seim-
bdhâvont de l'évoue.

Adon, è bèvâi todzo mé, s'abimâve l'es-
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tema et âve tsâke coup k'è s'eitornâve
avoué ona fèdèrâla, ona terribdha mau de

têta.
On dzor k'è sefrive bin adrâi, è s'est

de:
« E parai ke y a de l'alcool dei tot cei

k'i bâive, et le maidzo m'a de, l'âtr'hy,
ke l'alcool, k'est ledzi, va dei la cervalla,
et ke l'étâi cei ke mè fasâi thâu terribdhe
mau de têta. ¦

Adon kemei l'alcool est tant lèdzi, i
vouai éprovâ de mè fère on petiou pertuis
su la têta po fére sadhi ce alcool.

Dinse de, dinse fé E prei on petiou
terâre, fé on petiou pertuis u fin mâitin
de sa têta, drâi su la cervalla. Pss Pss
ér oud on petiou si... L'étâi l'alcool ke

tsithâve di le pertuis. E le rèboutse,
sondze ona menuta et se dit :

« L'alcool bouerle et badhe de tsaud —
on le vâi kan on medze la fondua —
adon i vouai éprovâ de l'y fetsi le foua
et de m'ètsâudâ 'na tassa de café. »

Cei a dzoïa. Le café a d'abo étâ tsaud
et... pas mé de mau de tâta.

Novalla fédérâla dou dzor apré, novalla
tassa de café bon tsaud et... rei mé de

mau de têta.
E conte l'affère à Trognu, son vesin,

k'âire assebin on soûlon de sorte. Lice
éprove l'affère, se trompe d'eidrâi, totse le

ner (nerf) ke kemande le rire et se met
à rècafâ sei être fotu de s'arrêta.

Adon, èr a fadhu le mena à Cery
iô è contenue à rècafâ dzor et né paske
lou mâidze, ke n'ant jamé cei iu, n'ant
pas étâ fotu de l'arrêta de dècatalâ de

rire. E l'y est adé.
Et vo ke m'acâutâde, tâtsi de trovâ la

bouena pdhace.
Djan Pierro de le Savoles.

Tél. 23 55 77 Rue Haldimand 5


	L'alcool bouerle, mâ...

